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 TWENTY‐NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME ‐ OCTOBER 22, 2023 

XXIX NIEDZIELA ZWYKŁA ‐ 22 PAŹDZIERNIKA 2023 

 

Zapraszamy na 40-godzinną adorację 
Najświętszego Sakramentu, która rozpocznie się 

w poniedziałek, 30	października	
o godz.  6.00am, natomiast zakończy się 

we wtorek, 31	października	o godz. 10.00pm. 
Czuwanie modlitewne będziemy oϐiarować 

w intencji pokoju na świecie i w naszych 
rodzinach. Potrzebna jest obecność przynajmniej 

jednej osoby na każdą godzinę adoracji, stąd 
prosimy o zapisywanie się na listę adoracyjną 

dostępną przy drzwiach kościoła. 

We invite you to a 40-hour Adoration of the 
Blessed Sacrament that will start on Monday, 

October	30	at 6.00am and will end 
on Tuesday, October	31	at 10.00pm. 

We will offer the adoration as a petition for 
peace in the world and within our families.  

At least one person is required for each hour 
of adoration, so please sign up on the list 

available by the door of the church. 

40‐GODZINNA	ADORACJA	
NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

40	HOURS	ADORATION	
OF	THE	BLESSED	SACRAMENT	

KLUB	SENIORA	„ZŁOTA	RÓŻA”	
 

Serdecznie zapraszamy na spotkanie klubu 
Seniora „Złota Róża” w środę, 25	października	
 o godz. 12.00pm w kościele. W programie Msza 

św. oraz spotkanie towarzyskie.  

Przed nami listopad 
– miesiąc szczególnej 
pamięci o zmarłych. 

Jedną z form 
modlitewnej troski 

o zmarłych są 
tzw. WYPOMINKI. 

Kopertki na wypominki są dostępne w zakrystii, biurze 
parafialnym i przy wyjściu z kościoła. Za zmarłych wypisanych 

w wypominkach będziemy modlić się na wszystkich Mszach św. 
od 1 do 9 listopada oraz przez cały listopad przed Mszami św. 

Prosimy o czytelne wypisywanie imion i nazwisk zmarłych.  
 

WYPOMINKI	‐	THE	CHURCH’S	PRAYER	FOR	THE	DEAD	
 

November is the month of special remembrance of the dead. 
One of the forms of prayer for our dearly departed are so-

called WYPOMINKI. Envelopes are available at the sacristy, 
parish office and at the exit of the church. We will pray for the 
deceased listed in WYPOMINKI at all Masses from November 1 
to 9 and throughout the month of November before the Masses. 	

 

W piątek, 27	października	br.  
o godz. 7:00 pm zapraszamy na Mszę św. 
i nabożeństwo do św. Moniki. Karteczki 
na osobiste intencje modlitewne będą 

dostępne przed Mszą św. do wypełnienia 
i wrzucenia do koszyka. Msza św. będzie 

oϐiarowana w tych intencjach. 
Zapraszamy.  

NABOŻEŃSTWO	DO	ŚW.	MONIKI	



  
 

 

 

SATURDAY ‐ OCTOBER 21 
8:15am   In memory of our sister † Diane Rohan (Zielinski) ‐  
      Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      O radość nieba w 1. rocznicę śmierci dla † Tadeusza 
      Rutka oraz w 18. rocznicę śmierci dla † Konstancji  
      Twarowskiej ‐ Halina Dmowska 
      For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
   In memory of † Catherine Scherer ‐ friends 
   In loving memory of my parents †† Frank and Mae 
      Lewandowski ‐ Mary A Kreczmer 
       

SUNDAY ‐ OCTOBER 22 
7:30am   † Maria Anuszewska ‐ 5. miesiąc po śmierci, o wieczne  
      zbawienie duszy ‐ Józef Anuszewski 
   †† Stefan i Józefa Kozioł  
      † Jan Broz w 17. rocznicę śmierci 
      O radość życia wiecznego dla † Marii Seweryn ‐ sąsiedzi 
      †† Zofia i Leopold Strózik 
      O zdrowie i opatrzność Bożą dla Krystyny Dubiel w  
      Polsce 
      O zdrowie i opatrzność Bożą dla  Mieczysława 
      Dobrowolskiego 
9:00am   For the repose of the soul of † Nancy Kozlowski  
      In loving memory of † Robert Schlueter ‐Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J. Zielinski,    
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Mitchell K. & Debbie Zielinski 
      In memory of † John Menczywor ‐ brother 
      In memory of † Elaine Wnek ‐ Marianne Wnek 
      For parishioners  
10:30am   † Gustaw Woinski ‐ 13. rocznica śmierci ‐ Maria Woinska 
      † Maria Seweryn ‐ o radość życia wiecznego ‐ Maria 
   Woinska  
      † Czeslaw Drozdowski w 3. rocznicę śmierci‐Anna Golda 
      Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o pomoc i  
      wstawiennictwo Matki Bożej dla Jacka w walce 
      z choroba oraz powrót do zdrowia 
      Dla Haliny o zdrowie i potrzebne łaski 
      O Boże błogosławieństwo i opiekę dla rodziny 
      Sakowski 
      Dla Eli i jej rodziny o łaskę zdrowia i pomoc 
      w rozwiązaniu problemów 
      Za parafian 
12:00pm   O spokój duszy dla † Mariana Kamer ‐ 2 miesiące po  
      śmierci ‐ Alfreda Halon 
      O dar życia wiecznego dla † Jana Świderek w 8. rocznicę 
      śmierci ‐ Danuta Stoklosa 
      O dar nieba dla dusz w czyśćcu cierpiących ‐ Karolina 
7:00pm   O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Huxley oraz  
      rodziny Pribyl 
 

MONDAY ‐ OCTOBER 23 
8:15am   Most needed soul in purgatory 
7:00pm   O pokój w naszych rodzinach i na świecie 

 

TUESDAY ‐  OCTOBER 24 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O pokój w naszych rodzinach i na świecie 
 

WEDNESDAY ‐ OCTOBER 25 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
7:00pm   Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
 
THURSDAY ‐ OCTOBER 26 
8:15am   For safety and legal protection of all unborn children 
7:00pm   O pokój w naszych rodzinach i na świecie 
 

FRIDAY ‐ OCTOBER 27 
8:15am   For parishioners 
7:00pm   Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o dalszą  
      opiekę Bożej Rodziny na każdy dzień dla mamy, dzieci 
      i wnuczek  
      Za parafian 
 

SATURDAY ‐ OCTOBER 28 
8:15am   † Christine Kogol ‐ 24th anniversary of death ‐ Pacocha  
   Family 
      For safety and legal protection of all unborn children 
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
   In memory of † Catherine Scherer ‐ friends 

Thank	you	for	your	continued	support!	
Serdeczne	Bóg	zapłać	za	Waszą	hojność!	

	

Please	consider	remembering	
St.	Ladislaus	Parish	in	your	will	or	trust.		

	
	

SPECIAL	COLLECTION	/	KOLEKTA	SPECJALNA	
 October 22 - World Mission Sunday 
  22 października - SƵwiatowa Niedziela Misyjna 
 November 1 - All Saints  
  1 listopada - Wszystkich SƵwiętych 
 November 2 - All Souls 
  2 listopada - Dzień Zaduszny 
 November 12 - Building Fund 
  12 listopada - Fundusz Remontowo-Budowlany 

OUR	FINANCES		‐	OCTOBER	15,	2023	

Sunday Collection .....….…...…….….....………....... $5,345 

Od 1	do	9	listopada	2023	nie przyjmujemy 
intencji mszalnych. Msze św. odprawiane będą tylko za 

zmarłych wypisanych w Wypominkach. 
______________________________________ 

 

On November	1‐9,	2023, the Holy Masses 
will be offered only for the deceased listed 

in Wypominki. There will be no other intentions. 



 

 
Zapraszamy na spotkanie 
Szkoły Modlitwy w środę, 

25	października, o godz. 7.40pm 
w konwencie. Intelektualnie 

i duchowo zgłębiamy czytania 
mszalne na następną niedzielę. 

Konkluzją spotkania jest 
osobista rozmowa z Panem 

podczas adoracji 
Najświętszego Sakramentu.  

	ADORACJA	
NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

	

Wznowiliśmy adorację Najświętszego 
Sakramentu w każdy wtorek	

po Mszy świętej porannej zakończoną 
nabożeństwem do Miłosierdzia Bożego 

i błogosławieństwem Najświętszym 
Sakramentem o godz. 6:45pm.  

Koronka do Miłosierdzia Bożego jest 
o godz. 3:00pm. Zapraszamy. 

 

EUCHARISTIC	ADORATION	
	

We have resumed the adoration of the 
Blessed Sacrament in our church every 
Tuesday	beginning after the 8:15am 

Mass.  Benediction is at 6:45pm followed 
by a 7:00pm Mass in Polish. 

Please come and adore the Real 
Presence of Jesus. He waits for you.    

Pragniemy powołać do istnienia Grupę        
Miłosierdzia w paraϐii pw. św. Władysława. 
Dzielenie się z potrzebującymi czasem,       
talentami i dobrami doczesnymi jest              
obowiązkiem wypływającym z Ewangelii. 
Służąc ludziom, służymy Bogu. Prosimy        

o zgłaszanie chorych, samotnych, ubogich, którym moglibyśmy usłużyć. 
Prosimy także o zgłaszanie się wolontariuszy. Zgłoszenia prosimy         
kierować do Danuty na numer telefonu: 773-403-3083.  
 

ST.	LADISLAUS	CHARITY	GROUP	
 

We would like to establish a Charity Group at St. Ladislaus Parish.        
The Gospel challenges us to share time, talents, and temporal goods with 
those in need. By serving people, we serve God. Please report the sick, 
lonely, and poor whom we could help. We are also looking for volunteers. 
Please contact Danuta at: 773-403-3083. 

PARAFIALNA	GRUPA	MIŁOSIERDZIA	

 

W miesiącu październiku zapraszamy 
na nabożeństwa różańcowe	

od niedzieli do piątku o godz. 6:30pm. 

Thank you for participating 
in the „Baby	Bottle” project. 

We are now collecting all 
the bottles. Please bring your 

bottle back to the church. 
Thank you.  

 

Serdecznie dziękujemy za udział 
w projekcie „Baby	Bottle”. 

Bardzo prosimy o zwrot buteleczek 
do kościoła. Dziękujemy. 

POMOC	PSYCHOLOGA	
Psycholog, który jest 

praktykującym katolikiem jest 
dostępny na spotkania 

w konwencie przy naszym 
kościele w co drugą sobotę, 

od 11.00am do 2.00pm. 
Po umówienie się prosimy 

dzwonić pod nr tel.: 
708-717-4093. 



 

LITURGICAL	SCHEDULE	FOR	SATURDAY	AND	SUNDAY,	OCTOBER	28	&	29,	2023	

Our sanctuary	lamps	burn this week for: 
 

†† Anna i Jan  Świderek ‐ 8. rocznica śmierci  	
	

Lampki	wieczne	przy	tabernakulum	
palą się w tym tygodniu 

w wyżej wymienionej intencji. 

	 SATURDAY	
5:00	PM	

SUNDAY	
7:30	AM	

SUNDAY	
9:00	AM	

SUNDAY	
10:30	AM	

SUNDAY	
12:00	PM	

SUNDAY	
7:00	PM	

Commentator	
Lector	

M. Kreczmer  
M. Kreczmer 

J. Zając 
E. Czupryna 

L. Michno 
D. Lota 

J. Tracz 
Z. Czarny 

J. Golec 
E. Golec 

A. Barnak 
K. Wszeborowska 

The Votive	Candles	in front of 
Our	Lady	of	Częstochowa	burn this week for: 

 

† Helena Tarnogrodzka  
	
	

Świeczki	wotywne	przy	Obrazie	Matki	Bożej	
Częstochowskiej	palą się w tym tygodniu 

w wyżej wymienionej intencji.	

 

	Serdecznie dziękujemy członkom Klubu 
Seniora za organizację kawiarenki 

w niedzielę, 15 października. 
Dziękujemy też wszystkim, którzy gościli 

w naszej kawiarence. Bóg zapłać! 
 

We would like to thank the Senior Club for 
hosting our Parish Cafeteria on Sunday, 

October 15. Thank you to all parishioners 
and guests for their support as well.  

Ms. Kreczmer’s reconciliation class 
prayed the Rosary by the grotto. 

ST.	LADISLAUS	R.E.P.	

WIECZÓR	FATIMSKI	I	PROCESJA	ŚWIATŁA	
FATIMA	EVENING	WITH	THE	PROCESSION	OF	LIGHT	

13	PAŹDZIERNIKA	/	OCTOBER	13,	2023	
	

Dziękujemy	wszystkim,	którzy	pomogli	zorganizawać	oraz	wzięli	udział	w	procesji.	Serdeczne	Bóg	zapłać!	
Thank	you	to	all	who	helped	organize	and	to	all	who	participated	in	this	beautiful	event.	God	bless	you!		

 


